Appendix C Bantam™ Self Retracting Lifelines
USER INSTRUCTIONS

Model Length | Minimum Arrest ANSI Lifeline Rated

Arrest Distance | Force Standard Capacity

R430006 6 ft 24” 900 Ibs. Avg 7359.14-2012 1.00” Nylon Webbing 310 Ibs
Class A

R430006-R 6 ft 24" 900 Ibs. Avg 7359.14-2012 1.00" Nylon Webbing 310 Ibs
Class A

R431006 6 ft 24” 900 lbs. Avg 7359.14-2012 1.00” Nylon Webbing 310 Ibs
Class A

R431006-R 6 ft 24" 900 lbs. Avg 7359.14-2012 1.00” Nylon Webbing 310 Ibs
Class A

Single Leg Dual Leg

NOTE: Werner Fall Protection BANTAM™ Self-Retracting Lifeline
models must NOT be used in Leading Edge applications.
ALWAYS keep lifeline from contacting sharp or abrasive edges
and surfaces.

ALL components of the personal fall arrest system must be selected and
determined to be suitably compatible with Werner Bantam™ SRL by a
Competent Person.
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DUAL-LEG CONFIGURATIONS:
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1.

When using dual leg SRL
configuration, make sure to maintain
100% tie-off at all times. ALWAYS
maintain one engaged snap hook
or rebar hook attached to an
appropriate anchorage connector,
while hooking disengaged snap
hook or rebar hook.

Unclip plastic keeper and slip it off
gate. See figures 1 and 2.

Open gate and connect first SRL
unit. Move connection point around
connector. See figure 3.

Hook connector around both
webbing straps on the back plate:
follow the path of the back D-ring.
See figure 4.
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5. With first SRL unit and webbing in
place, connect second SRL unit.
See figure 5.

6. Reposition the plastic keeper,
locating SRL units and webbing in
each respective slot. See figure 6.

=

7

7. ONLY use Werner Fall Protection
BANTAM™ 6’ Self-Retracting Lifelines. NEVER use any other
fall protection device.

HORIZONTAL SYSTEMS:

Applications where the SRL is used horizontally or with a
horizontal system, the SRL and horizontal system components
must be compatible. Both the horizontal and vertical distances
are required for clearance calculations. Horizontal systems must
be designed and installed under the supervision of a qualified
person.

Model number: Only the harness back D-ring (A) o be used for fall arrest. Verify
R430006 (R430006-R)

connectors are compatible (see user manual). Ensure that the
anchorage strength is 5,000 Ibs. (22kN) or more, or certified by a
Lifeline Material: Date of Manufacture: Qualified Person to take twice the foreseeable load. To minimize
Dyneema / Polyester swing fall, anchor as directly above work area as possible.Check
Anchor for unobstructed clearance beneath. Do not permit the lifeline to
Maximum hecome slack. Verify that this product is suitable for the chosen

A"es‘zrzs.fa"“: Serial Number: , i fall protection system before beginning work. See instructions for
' A suitability for horizontal use and horizontal lifeline compatibility. if
any of the white webhing is outside of the shrink tubing (clear

A plastic) this indicates that the product has seen a fall and
900 Ibs. should he removed from service. See the user manual for more

400 Ibs. capacity per OSHA 1910 and 1926 details. User must be trained before using this product.
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6' COMPACT
RETRACTABLE

Model number; Serial #:

R430006 Mfg. Date:

Average Arrest Force:

900 Ibs. Year

1

Maximum Arrest Distance: Year
2 i ?

Year
Lifeline Material: 3

Dyneema / Polyester T‘:f’

Year
WARNING: b
Heatg alll warnings and instructions |n Uspr M3 Imual prior to use
ono C \ ; : i

Inspection Log
1234567 89101112

)
alterations are Nﬂ'-"pwrrnttrd
400 Ibs. capacity Her USHI{ 910 and 1926

Complies with A 4-2012
(Class A, 130 - 310 ”35 ] 43 Wemer Road,
Greenville, PA 16125
1-888-523-33T1

@:} Patent Pending
@ 2015 Wermer Co. RMI0T124-0
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Anexo C - Cuerdas Salvavidas

Auto-Retractiles BANTAM™
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

Longitud

WIS ENHEN ]
detencion
minima

Fuerza de
detencion

Norma ANSI
cumplida

Cuerda salvavidas

Capacidad
nominal

R430006 6 pies 24” (61 cm) 900 Ibs. 7359.14-2012 Correa tejida de nylon de 310 Ibs
(1.83m) (408 kg) Prom. Clase A 1.00” (2.54 cm) (140.6 kg)
R430006-R 6 pies 24" (61 cm) 900 Ibs. Z359.14-2012 Correa tejida de nylon de 310 Ibs
(1.83 m) (408 kg) Prom. Clase A 1.00” (2.54 cm) (140.6 kg)
R431006 6 pies 24” (61 cm) 900 Ibs. 7359.14-2012 Correa tejida de nylon de 310 Ibs
(1.83m) (408 kg) Prom. Clase A 1.00” (2.54 cm) (140.6 kg)
R431006-R 6 pies 24" (61 cm) 900 Ibs. 7359.14-2012 Correa tejida de nylon de 310 Ibs
(1.83 m) (408 kg) Prom. Clase A 1.00” (2.54 cm) (140.6 kg)

Pata unica

Pata doble

NOTA: Los modelos de cuerdas salvavidas auto-retractiles
BANTAM™ de proteccion contra caidas de Werner NO se
deben utilizar en aplicaciones de borde delantero. SIEMPRE
evite que la cuerda salvavidas haga contacto con bordes y
superficies filosos o0 abrasivos.

ADVERTENCIA:

TODOS los componentes del sistema personal de detencién de caidas
deben ser seleccionados y determinados como compatibles con la
cuerda salvavidas auto-retractil Bantam™ de Werner por parte de una
persona competente.
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CONFIGURACIONES DE PATA DOBLE:
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1.

Al utilizar la configuracion de cuerda
salvavidas auto-retractii de pata
doble, asegurese de mantener el
100% de amarre en todo momento.
SIEMPRE mantenga un gancho de
cierre resortado o un gancho para
barra de refuerzo conectado a un
conector de ancladero apropiado,
mientras engancha el otro gancho
de cierre resortado o gancho para
barra de refuerzo.

Libere la abrazadera plastica y
deslicela fuera de la puerta. Vea las
figuras 1y 2.

Abra la puerta y conecte la primera
unidad de cuerda salvavidas
auto-retractil. Mueva el punto de
conexion alrededor del conector.
Vea la figura 3.

Enganche el conector alrededor de
ambas correas tejidas en la placa
de espalda: siga la trayectoria del
anillo en “D” de espalda. Vea la
figura 4.
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Auto-Retractiles BANTAM™
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

5. Con la primera unidad de cuerda
salvavidas auto-retractil y correas
tejidas en su sitio, conecte la
segunda unidad de cuerda
salvavidas auto-retractil. Vea la
figura 5.

6. Posicione nuevamente la
abrazadera plastica, colocando las
unidades de cuerdas salvavidas

auto-retractiles y correas tejidas [

=/

en cada ranura respectiva. Vea la ’:
Y] i3
o

figura 6.

7

7. SOLO utilice cuerdas salvavidas auto-retractiies BANTAM™
de 6’ para proteccidon contra caidas marca Werner. NUNCA
utilice ningun otro dispositivo de proteccion contra caidas.

Sistemas horizontales

Aplicaciones donde se utiliza el SRL horizontalmente o con un
sistema horizontal, el SRL y los componentes del sistema horizontal
deben ser compatibles. Las distancias horizontal y vertical, ambas
son requeridas para los calculos de espacio libre. Sistemas
horizontales deben ser disefiados e instalados bajo la supervisién
de una persona cualificada.
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